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Raid Gopt On and.
'^^w^Wk^G • v' , '-RG. V1 ■''■•- • *33; Q  v ’, .hSjf0(>£$$&u Ho ‘beti, j;Uau kaho, maul gamjluMh too.

MO Mlukh s<; ‘ phtr* kahaeko bhtk divvit- do -woo. ~j '> ■ ]
Blilk divv-ft; do moe, ri, makh so ; pat/ kub&e.
Miiliif qik rahm fce chhoi e ban khand suf| lagae.
Per hui, Go - Lam ko mho, ablag bhik iiai.

katke biiik'd.i '̂,1 rlc, ;og tjuphal bo jii.
515 JI.iin-Mn jogi ka cboll.

,■ (i11 Uivhh‘, to mlnVi akoLl. /  \
lk\jj, -pfib dla ebiior, ( \ 0*1^
Band facju- y '

Rdj Krmtvaifi.
" Ho matUj biviii karkn gall bid p i 1'1 dir. .

520 fiqnlaV so Lq gai> ab. mail kiro bi.*l»:r
■ Ab man. hard bicluu1: pita no taj di sab umrui.

. ji b ; _ _ _ : ; pq
b firijti (jo'pi Glumd.

i:0  ray daughter, go and tell them, I beseeoli thhe.
510 (Toll them'to) Oiili me ‘ *<m’ and give mo alms,

(I'o) give me alms, dour, and call mo ‘ son.' '
I 'bare, left my palace aad fore -ml my do 'fto-i-; (lo.gQ 

into) the forests. \
It is late,- the Gar A will beat, me ami till now the aims 

have hot,come.
Call me !' , op’ and give me alias i#hat my aittntshijp may 

l)38bi,b;': prosper. ■ :
■. 515 ' I am the Jrr/V.- disciple,

1, live apart from my family, ,
I Imy.. given up rale and power,
And '(Aeo.m a pimple mendicant.”

■ abb q q q - q - f t f t  rnhc Prmc;j>\i, ' ■ !V\
'* 0 ruA he”, It heseoch tĥ fc with my korcluel’ roond. my 

qAtqfteA q/v no ah. .
520 What was .to-babas boon, ponder it now in thy n-iticL

Pun-urn lb nmy in thy mind j my lift nor hath g. mil up *■ ' " ■
” his high station. *1 A  1  *7

vciiv U.‘r~7 " : . . *  A  <1 I
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■ , 5 0  IPGENDS OP THE PASJIb.

Kim phiy-liko muudrii ang babhut rnmsii.
Jo mi ka turn jog ch/hmao, dega jagab buraL 
'Pair5 kalifce bluk dal do, jog auphal bo jdi !'T t ■••••

Rant Putam .DdL
525 <{ He beti, .kais! kabitri main lifui all satis ?

Mu'kh f pu.tr kais! keMh, we hajti, pran patls ?
We ham pran patls, ri bet! ; kyftn sar pap obarbavo ?
Kami jagab * putr’ kahe ? Ham to btiar bbar ehluU'i ive !
Bliog kya jako sang sol, ab kyftn p&p lagiive ?

530 Nark kftndh ko jas hatiyH khoti Mb suu&ve”
Raj Kanwart

“ He miita, man samjhej blmlt kareii Jagdis.
Jitni tarn hare pits haiii oharho h&mare sis.

Boring his oars lie hath pub in the rings and rubbed
ashes on his body.

If thou take away his aaintship, 'the world will blame 
thee.

Call him ‘ son5 and give him aims that his saint ship 
prosper.”

Hard Putam Dm.
525 “ O rny daughter,how shall I say it, I that am virtuous r 

How' shall ! say ‘ son5 with my lips bo him that is the 
lord of my life ?

He is the lord of my life, my daughter : why place this 
sin upon my head ?

What (wife) saith ‘ ton* in the world? my heart is full !
Why then did he enjoy me, tbit putteth this sin upon 

me ?
530 Go thou to hell, thou wretch, that said such evil to me”

The ■ Princess.
“  O mother, think of i t ; The Lord* will reward thee.
Put all thy sins upon my head.

jagdL, the Lord of the world, is., &iva, Bod,■ vEltA
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■THE LEGEND OP BAJA GOP? CiTAND* $ •

Charho bn-ni&ro si$> ri mail, jii 111 pnichhit bhari 
Bum bbalfi sab ham ko kuho, uis din dljo gain.

•685 Ab turn, ko to yob hi suphal bai jitn! bo turn a M :
Mukb so c putr* kabo pita ko : mano bat bamkri.”

Pnt.ri he mane bacb&n, hM cbit bebiVL 
Chib padaratli pflrke Via bath mob thitl.
Lia bath men tlial.

Rant Pdtam Dai.
c: Xiao. rna ii cere samhue iii.

540 Bhichha lijo ; kantb hamuve, oMr padaratb 1M.
Yob hi hamiu asls, piyajt, suphal terl aidh at!
Ik bar kahti, lakh bar kab dthi,( tu putr, main mai V ”

_____ __■______i--------- :------------•*—•------------- ---- --------- - --  ---- ’

V| Put on my head, mother, all the weight of thy sins.
Say all things good and bad to me, call me evil mines 

day and night.
535 Now this will prosper thoo and all of you queens,

That you call my father f son ? with your lips : hearken 
to my words.”

She obeyed the girl and was wretched in her heart.
Sho tilled a platter with four delicacies and took it in 

her hand.
She took the platter in her band.

Rdru Pdtam Ihi.
“  King, T am come before th.ee :

540 Take the alms; my husband, I have brought theo four 
delicacies.

This is my blessing, my beloved, that thy saintship 
prosper!

I say it once, I say it a thousand times, c thou art my 
son and I thy mother/ ”

I



i i i : (St '
\ y ' V. ' "' . ■

» 5 2  legen ds ' 6 f  th e  p a n jAb .

Leka.r bhbichha dial part); bhali kari Jagdis j 
Gar j&pne pe a nice eharaa xtiwuio sis,

5 15 Chamr niwhio sis.
Baja Gopt Chand. 

u Guv&ji, tuinbara hukm })aj'i,ya.
J361&U sai m ukhputr J kaMe jadii bMk main hfytL 
Barak barns kt sutia k&hwfudti a srt,I phand (uihuhLL 
Ai Gar Deo, karo gat avert; turn sc dhyati lajg&ya ,?T 

, 1) . Jalandhar Ndih. ' . ■' ■
• “ Gopt Chand, turn ye stino ; oh/>j m jimo sang,

550 Fbirjada Asau karo ■; yell hi faqfri t-aiig. , ('M
Yah lit faqjjri rang: hammi so dan jntla bailee.
Gar ka aim japo birde men, -Bar se dhyiin-l&$&Q.

Ho took tii© alms and went away : well.hath Hie Lord 
done!'" , .•p ;

He came to bis Gum and bowed bis bead at Ms feet, • :
515 Bowed bis bead at bis feet,

JRilju Gopl Chan8.
“ Sir GurA, I obeyed thy order, ‘ ft(\'p<

I made the sixteen hundred (queens) call me f son1 and 
then took the alms.

My maiden daughter of twelve years played three 
hundred tricks on me.

0  my Lord Guru, prosper my work ■, X meditate on 
thee i ”

Jalandhar 'Nath.
“  Gopi Chand, listen to this r cook the food with, me,

550 Afterwards take up thy abode opart; this is the way of 
devotees.

This is the way of devotees; have a separate abode 
, from me,.■& ■ O' ̂1 ,* . '

Repeat the name of thy Gurft in thy heart and medi
tate upon Hart*

* Vishnu, God, *

'Ll';"; X:’L " "L.. . • ft ' ' AC A v.i.'v. pCrG} ■■ M/;; Lid'p'oG L ';;'yM'cLy;L:(
f' i
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THK LEGAND OF -RAJA GOFI OitAND. 5 3

1 Alakli N&m ji se na Mro, Rftm Nam gur giio.
Jog lie ka yek hi inaz&,• Baikimth dalutn ko jito/’

'Rain Rat am. Dai.
555 s'fSas hamarq jail kutnjU pe pare srap !

Putr ko jpgi Ida, raj karoge 'dp!
.TiAj karoge ap : barnen d&tan dufcb clina!
Solilli san M sabar jap apne pe Rna !
Jo kar/ \ chaho raj, nahm bam kame dehgv.

500 Aglii pichbld Ida uj sura bhar lunge.
,M  bide, m Miae, nab In gathogi fcertv 
Kai'iye Narlvbn Ms, piiytujhe Love ghanere l”

. lldni Main&warift.
“  Ai jjJ .IVilam Dai bahix, .turn ho siirgy&n,
Putr mum jo’gi liMj apna. ilbarm pahekun.

JiYirget not the Fmperiahabfe Name in thy 'heart and 
jiraisp the name of God,

This is the fruit of devotion that thou go to Heaven/’
Han't Pdf inn Dctt*

555 “ Motheivin-iaw,f the' curse of my life be upon, thee !
Thou hast made thy son a joyt, that thou mightesr rule' 

thy self!
That thou mightest rule thyself thou hast brought me 

to much trouble!
Tlioa hast taken on thyself the curse of the lives of flic 

sixteen hundred (queens) !
If thou wouldest rule I will not let thee.

560 I will take a full (revenge) for all thou hast done to
day.

Nor in. drinking, nor in eating shall ought prosper thee.
Go and dwell in Hell, where thy agonies shall he many ! ”

Rani Mamawctr ,̂
“  0 my daughter Pitta tn Dag take knowledge (of the 

things of Heaven).
I made my son a jogi, knowing my duty (to religion)»

* Scene changes. f  Rani Mai n& want!'.
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505 Apna d.hann pahchan, kiif Gopl Cliand jogl 
KAyfi Tin kl arnar.ant parlo run rt hogj.
He. balni ri.nirraal, dekh sanlp karan lean chan si kaya.
Nirkhat supba! so, bah if j kahwar ko jog diwAya ?
Apna suwad bigar Ida putr nistara,

570' Kyfln sopho din .rain, rudan kart! liar bara ? 
tJdar .pas & re pair, pfr rtiujh ko hai bharl!
Turn kyflu hot udiis saih pheron ki nfui ?”

Ram Rdtam Dai.
“  Bits tiamari, kyAh Ida putr ko yeh fiiqir ?
Tu sukhiya ab ua rahe, ham ko daran pir !

575 Ham ko daran plr, dhir man kaiso laven ?
Mahilon para andher, chit kaiso' sutnjMveh ?
Joban lahar samundar dekh jl dai pe harnuib :

565 Knowing my duty I made Gopl Chanel a jogt.
His body shall be immortal and .his glory endless in the 

world to come.
0 tny pure daughter, behold his golden body.
Faultless and fruitful, I made my son a jogt, raj 

daughter.
Destroying my own desires I gave benefits to my son,

570 Why grieve day and night, weeping every moment?
He kicked in my womb and great was my pain 1 
Why then art thou sad, that art (bat) a wedded with ?)}

it apt Fat am Dai.
a Mother-in law, why didst thou thus make thy son a 

devotee ? ,t
Mayst thou know no joys , that hast given me great 

griefs !
575 Great is my pain, how then shall I be patient?

A darkness hath fallen on the palace, how shall 1 teach, 
my heart (not to grieve) ?

Y outh sees the waves of the ocean (of life) and is afraid 
at heart,

" , • . ■ : t  '■ ' ' * V1 t!( ^
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Kis hitih vitiiren par, kathan b&lie ki dh&ra?
Ai sasurji, hird'iya Ida kathor : pir tujli ko riahxn ai!

580 Pntr k&n ehirfto, hameh kdrft jr&nfji bf$Al !”
11 a r il .U .a in a w a n tL

“  Ai rt Pntnm Da! bnliA, kytlh man kid iidsk ?
Bliajan karo ns Kikn.ka, ho Surgoh men baa !
Ho ba.M rt, ho Surgoh men «fU, bart.pi karan kijo.
Earn bliajan ko hot aphd man tan dijo.

585 He bahil ri, karo clan aur pun, mukat apni kar Iij-o.
Main kaliLt bar bar, dhai m apnii mat clilnjo !”

“  Bifcha morl sun lijo, beta Gopi Chand,
Su:kb dean ko chhorke pare moho ke p'haiad.

How shall I cross over (plunged) in the bitter current 
of separation ?

0  mother-in-law, thou hast hardened thy heart: thou
hast had no pity !

58.0 In that thou hast bored thy son’s ears and made me a 
widow! ”

■Muni M xm idw ant'L
“  0 my daughter Pat am Pap why grieve in thy heart ?
Sing the praises of God and go to dwell in Hen's en.
My daughter, go to dwell in Heaven, and fast for thy 

love’s sake.
Deliver up thy body and soul to the praise of God.

585 My daughter, do charity and good works and earn thy 
salvation.

1 tell thee never forsake thy duties ! ”

“  Hear my complaint, 0 toy son Gopi Grand.*
Giving up thy pleasures, thou art fallen into the snares 

of lust.
* Change of'-scene: Mainawanti is now addressing Gopi Qliaixl, re

penting of her former action.
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< 5 6  LEGENDS OE THE TANJAE.

Ho beta re, pore molie ke plmndj Indar ne bid kgaytb 
5-0 Pawan 1 chalet hub, elker ballot hi jal bars&yd.

He belli re, atlas makhmal sej bin kabM nindra nahihai,
Ab pika par let, pntr; main kurlal
He betii re, m&hil. qila anr snkli cliliorke r&in kuhVL
Kit gaio palang id war, sej philloh ki chusm ?

595 He beta re, kit: gal sagarl niir, jinlieii til par pawan,
.jhulae ? ■ :CC0Ci;C CCf

Yeh dukh raha blmg, kaho Maiq4 Dai mM!”
Majd Goyi Chand.

“ He toufca, jatigul to rahe ham re noahil alar, 
iHiHC mob sej koipial bani, taj die painng niwar, ::1 H  
Ho matA ri, taj die paiang niwar, khak men basa liiia.

601) Parana suklu ham hue, rno’he sab hi taj tm.u.

0 my son, fallen into the .snares .of last; this is the 
evil doing of In dan*

590 The winds blow and the rains fall heavily.
0 my son, thou, didst never sleep but on a bed of satin 

and velvet.
Now, my son, thou sleepest in the rain and I grieve.
0  my sou, thou passes! the night without palace and 

fort and comfort.
Where has gone thy easy bed and thy couch of flowers ?

595 0. :m}r son, where have gone all tiro women that fanned 
theo (while asleep) ?

And tins trouble} is thy lot;. saifch thy mother Mainil-
want!! ”  ■ ' . , 1 ■ ;'

Raja Go fit Chand.
“  O' mother, the forest is ray lofty palace,
■ The soft earth is my bed, giving up iuy easy couch.
O mother, giving up my easy couch, I dwell in tho dust.

600 Very happy-am I, giving up all desires.

* The god of the heavens.
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He m-Ali ri, raj, pU, dhan-, mal, bojh wain sar se tAra: *
Ah sour! s«kh chain pritham, .sab se M .niy&ra.”

.Jtdnt Maina-mntt,
<l He beta, sun It jo mojfa. janani ki bat.
Is dakb men, beta mere, kytinkar k&te i&fc ?

005 He betft, ky&hkar k&te rat •? Bara komal tan teiA,
Dekh zainin par bas, pu.tr jv  ferae mere.
He beta re* njahfal ke singar 4p karo the ehitrai.
Ab kidliu saber,f Mantri y&d karfti
He 'beta re, tyag jog*, chalo sang, baithke raj kamao*

610 Man hamara kalia j deb ko kyM fcarsao V*
Baja Gap*. C'kand.

“  He Mam, smt lfjiye ; jo pram mar jAe,
Plur kb or ke Inch men kaise parves bo jue ?

O toother, I have put away rule and power and wealth, 
and goods and greed.

Now do I sleep at ease for the first time away Horn them 
alb”

Emu MavnAwmt*.
«  0 my son, hear the words of thy bearing mother,
Why spend the nights in such trouble, my son ?

605 0  my sou, why spend the nights (thus) ? Very tender
is thy body.

Seeing thee dwell on the (bare) ground, my son, my 
heart trembles.

Q my son, thou didst rejoice as the ornament of the 
Court:

Still there is time to call the Minister,
O my son . and give up the saintsbip and come to us 

and sit on thy throne.
610 Hearken to my prayer ; why destroy thy body ? ”

Baja Gopt G'hand.
“  0  mother, hear me; if a man’s (soul) die,
How can it. again enter his body ?

#lFor utdrd. t ^or M-wcr. 5
Vofi, ii.—8
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Kaisc parves ho jae ? Kaliim, Mata, sun lije.
.Nikas bhaxiwar ur jae, ang phir kaise ehhije ?

615 Pari rahe 'hai khor, oakui mam.ta karo koi.
Tan kyuh hui hat ixadan ? hxqal turnhare kyuh khoi ?
Ohhof dia sab raj, sarb sokh sau Ram.
Ab aisi mat kaho ; bo.1 mukh inrrat bani!” 

lidid Maindwanf'L
■" Char Jvirfint ram to phiro, karo des k;i saiiA 

620 BakgaM mat jfiiyo, jo tu chabe kbai'r.
Gkaiio turn kbair, teri'barje hai mat 
Bangala ke des mat! janu, ro bhai 
Dekhegtri ĵp tera bhagwii, ji, baua,
Bakina taj degi priVu ; hita kis bidh &nj|t 

625 Chandaii rukh cbhor, mati lao, ji, beri.
Bigare pariok; kali! m&n le meii.’ ’’

How can. it re-enter,? I tell-thee, mother, hear me.
When the soul has Bed away, can the body be still alive ?

6.16 The dead body remains and none cares for it.
Why art thou then foolish ? Why hast parted with thy

sense ?
iffM l 5 -I /  ( A  ’,'0.7; 1 A- ' d ' :. ,7.;'. .'. 7i '■ "v'' '.;v7 ,' ;(.V; 1 1 7 , p  . : ' •' ; |  j r * «  t  ̂{1 )

X have given up all rule and all my sixteen hundred 
i queens;

So speak not thus: say sweet words with thy lips.”
Bant Mairmvcmti

“ Wander over the Four Quarters, wander over the 
world,

620 (But) go not to. Bengal as thou desire st thy welfare.
As thou desirest thy welfare, thy mother forbids thee.
Uo not to Bengal, O my beloved.
She will see thy form and thy coloured (jogl’s) dross,
And thy sister will give up her life (even) before 

(enquiring) how thou earnest !
fobs .Do not sacrifice the sandal tree to plant the wild plum 

tree ;
fothou wilt lose the life to come ; hear thou my prayer*”

■'7-,'. ‘v S ■;! A.'. j ,'f'1 ' 7 . • :.
b ■ • ;. . f t I S  WMArilllfill|||''aa:a;||i!S
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Raja, Gopi Chanel.
a J& diti se jogi bhao karke bhagwa bbes,
Ghar solah sai nar till, sab taj di hamesh.
Sab taj di hamesh, babin kajsi mar jagi ?

630 Yeh hi. sftrat ko ciokh, bahot sa rudan karegi.
lie Mata ri, avenge sarnjhae, dlur man men dharegi.
He Mata ri, turn lijo bulae, phir kyim mdan karegi ? 

ltd711 Maindtmnt'L
“  Tu, beta bhola phire, main samjhafth. toe.
Ghar Id tiriva hai bhali, na ghar ghar dolat hoe.

635 Na ghar ghar dolat boe, tart prnn gaiiwave.
An tiro kul t&rjagat natnjkarwave.
Ab bichharoge putr, phir kaun milave ?

. — -------------- ~ ---------------------------- — ------------- --- ------------------------- --------------------------------------------------------------------

.Baja Gopt Chand.
<( Since the .-day that I became a jogl and pat on the 

coloured dress,
I gave up thy house and the sixteen hundred queens 

anci all for ever :
All for ever ,; (sc) why should my 'sister dig-?

630 W h e n  she sees my plight she will (only) weep bitterly,!
0 my mother, she will be reasonable and have patience 

in her heart.
0 my mother, send for her (here) and then why should

she grieve ?”
Rani Mcmuiwantl,

“  'Thou art a simple fool, my son, I tell thee.
An honest wife is happy, sho wanders not from house to 

house.
635 She wanders not from house to house and quickly she 

dies.*
She gains salvation, for herself and her name in all the 

world.
But if a son be separated who will call him back ?i

* After her husband by mt>.
f i.c., a sister and a mother live on after separation

: : 1 ., ■ . . 1

1 1 ■ 1 1 ,

f ¥ |  ■ ;  § L
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Yell chanda fcasvir, mirjhe phir nahhi pave.
Baitho ghar, v&j karo, putr piya.ro.

64© Main kahtl kar jor, badbun man hamare/’
Raja Gopl Chiind.

u Ham jog! abdhut haim, karen des ki s$p.
Mata ebbori bilakti, karen Claw Bangala sail/*

M&gm*
Sail harrier) rnulk Id liarnl 

Kah Ah kar jorfee, janani*
645 Boh cha! bah in ke uo,

Dhyan G-nriV charan se kV\ .
Bugk bister dia lue.
Gagan men. badali chhaa 
Mig barsan lage bhurh,

650 Bind sidii budk gia Sari.

It is a horrible picture that I meet him no more.
Come home (then) and be king, my beloved son.

640 I say it with joined hands; hear my prayer !”
Baja Gopi ChancL

“ 1 am a holy jogi and I will wander the earth.,
Leaving- my mother weeping I will go to Caur and 

Bengal.” *
$ong»

“  I will wander the earth,
I tell thee my mother with joined hands/*

645 He went to his sister’s country,
And fell at his Guru’st feet.
He brought his bed into the garden.
And clouds overshadowed the heavens.
The rain fell heavily,

650 And he lost his senses (for misery).

A' Chur, the old capital of Bengal. f  Jalandhar Nath.
A - . t  <#SB -; " 'h  .... /.■ ■ - v ;:' '  , • , .
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TFIE LEGEND OP RAJ A O >Pi CHAND. 61

Bit rnjni* gal sari,
Prabhu, taiii kya bipat flirt T**

Baja. Gopi Chand.
“  Tire gin gin k&dhe main aj ki rain.
Utare, ji, kar band&gi Rabb thare ke bain !

055 Rabb thare ke bain ; utho, ab dhyau lagahu.
Ab Baja ke malii! j&eke ‘ alakh’ jagafin.”

Kliapar le list hath* GurA ka dhyau lagaya,
Ja deorhi ke b!dh n&th uo ‘ alakh* jagftya.

Baja. Gopi Clumd.
“  Be bhiebhii moke an, dev ifcni kyuii kit ?

060 San, b&ndi kamz&t, der ifcni kyuu lai ?”

Champa Dai Rani kalii, boll bachan aambhar.

He spent the whole night thus,
(Saying) “  God, what misery hast thou brought 

upon, me t ”
Raja Gopi Chand,

“  Counting the starst have I passed the night.
O roy heart, devote thyself to the service of God and lie 

will save thee.
655 God will save thee ; I will up and meditate on Him,

Presently will I go to the king’s palace and call * alakh.’ ”

He took his bowl in his hand and meditated on his Curd.
Going to the gate the jogi called out ‘ alakh?

Raja Gopi Chand.
“ Come and give me alms, why are ye delaying ?

6GO Hear, thou wicked maid, why art thou delaying ?”
| . j  f j  ' ■ 1 ' 1 1 > ■s'; ■ ■ » v

Said Rani Champa DaiJ using cautious words.

* The night. f  Metaphor; with great impatience.
J Gopi Ohand’s sister.



S ' <SL
6 2  LEGENDS OF THE PANJAfi.

.Earn Champa Dai.
fEBInchha lokar jSfyo, natli kharo darMr.
Parti hai dhiip, kha,i& ang pasije.
Bhar motion ka tMi beg jogi ko dije.

665- Jo bhojan ki leaj take ake clwfi.ru.:
Woii fchave na ap us se dije sank 
Yeh jogi sib dhup kablri khuli an jiive,
Le bhichha do pile, der pal ki na lUve/*

Bhichha le band! chali Rajilke darbdr ;
670 IJeorlii pakunchi,' &uke bolt bachan sambMr.

Bui! bachan s&mbhar.
Bdndt.

“• Bibik main turn se lao„
Le, jogi ko lah°

Dilr se Jaraa iagae.

B/int Champa DdL
"Go to him with alms, for the saint stands at the door,
Pierce is the sunshine, tbe sweat stands on Ins body.
Go and fill a platter with, pearls quickly and give it him,,

665 If be has come to our door for food,
Give him all that we have not oaten.
This jotji in tho sun will never go away- empty.
Go and give him alms, delay not a moment.*'

Taking the alms tho maid went to the Raja,*
670 Reaching the gate she spake cautiously.

She spake cautiously :
Maid,

u I bring thee alms :
.. Take it, my jo g V *

Standing’ apart she spake,
* Pressed up as a faqtr.
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" ' ■ ■;j j j j j j j  Bandi.
“ He piy&v&jt, tori sftrat ko dekh ballot man' man sharm ai.
Jis gliar janameh, ft&t-h, feri kyfi jive mai ?’J

lidja Gopl Chand,
675 “ He bftncll, turn se kahilii, sun It jo man lue,

TA bandi ranwas ki, mer& jog akarat j ae;
Jog akarat ;■ jue; 'tore nahin bhichhu term.
Hameu (bur ft ke an bhik turn so lift leun.
He bandi || bole bachan khator ; Ida larzft nabift terft ?,

680 Dliftvanagar ka Rao, nam Gopl Chand mer&.”

Bdndl,
“ Kyiftn, jog!, ’aqal.gai ? bolo baclian sambh&r.
Jholi lung! ekkln ab, dhakke dub do chit;1.

. . ybwvjbbOVxvk.5'■: 1 ' Maid. ■
“ My friend, seeing thy beauty I am muck grieved.
My Lord, can the mother that boro thee be living V }

Baja Gopl Chand.
675 “ My maid, I say to thee, take it to heart,

Thou art a maid of the palace and my devotion will bo . 
fruitless,*

My devotion will be fruitless: I cannot take thy alms, 
lam (a disciple) of the GurA, I'cannot take alms from 

thee.
My maid, thou speakest hard words :'! doth not thy 

hear t tremble ?
680 I am the Lord of Dhararmgar and my name is Gopi 

Chand.”
Maid.

“  Where is thy sense gone, jogl ? speak carefully.
I will seize thy wallet now and give thee two or three 

slaps.

* If I take from thee. f  In asking me.
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Dliakko cl to do char, jog men kais! ban! bole ?
Tu jog! hodman hda bat ghar gliar mtogat dole.

685 Aiso kare jawab, khara deorhf tnahiVi bolt I
Manu'ig! main bans tere sir dbaran par doli V*

Haiti on bhar bhar rote sun band! ki bat.

Raja Gopi Ghand.

({Ik lie bai mol tu, raklh j! ki sath.
Iliikbi ji ki sath ■ aj main lie hi faqiri.

690 Ai band! r$, tu mitre mere bans/ bui dil ki dilgiri
Raj pat, dla chhoiytajii main takht amir!:
Yeh samjho man bioh : likhi mere kar&ni faqm.”

I will give thee two or three slaps : what is thy saint- 
ship saying?

Thou art a scoundrel of a jog!, and beg from house to 
house as a pretence.

685 Saying such things (to me) standing at our gate !
I will strike thy head with a cane and throw thee in 

the dust! ”
4ft

His eyes were full of tears when he heard the maid's 
words.

llaja Gopi Ghand.

"Firstly thou weft purchased and the favorite of omy 
hearts :

The favorite of our hearts : to-day am I a mendicant.
690 0  ray maid, thou hast struck me with, a cane and my

heart is sad.
I have given up my rule and my power and parted with 

the honour of my throne :
Understand this in thy heart j mendicancy was written 

iu my fate."
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B d n d t.
Ja, jogi k@ balke, jo tut chtiho khairv 

Ghur : bhichbsi in&ngta kart A dole sai.r j 
■695 KarfcS dole sair, chirm le nar paral

Yeh chbftl kt bat ang men bhasham rataal
He jogi re, kab tain Hut mol ? flamed, bandi, batik! 1
Jholl lung! ehbln, kare til ballot bar&i l”

R a ja , G opt C h a n d .
ic Bh&r&nagar asthan hai, kab tin tuHtliare pas.

700 Gangaji ka rmhan ku,i; Gar A puran k’xjo as !
PAran Id jo as, Guruji ■, yeh kutnbh ka hai tnela!
Sab panvar chhorkar ayii sab se bhala akela.
Yeh. duniya matlnb ki garji ; nahih ginG. nahin chela i

M a id ,
“  Go, thou jogVs spawn, if tliou desire thy welfare.
Thou wan dorest, from house to house begging under a 

pretence :
695 Tinder a pretence, to steal wedded wives.

It: is all for deceit that thou hast rubbed ashes on thy 
body.

0  my jogi, when didst buy me ? tell me, ihv maid !
1 will snatch away thy wallet, thou hast pub me to much

shame!n
Raja Gopi Chawl. 

u  My home is Pharanagar I tell. thee.
700 I am come to bathe in the Ganges : may the Guru fulfil 

my hope !
Fulfil my hope, 0  GurA! this is a grand festival !*
Leaving all my household I am come quite alone.
This world is wrapt up In its own desires : none is 

teacher, none is disciple !

* The kimbh meld. is a fair held every twelve years while certain 
riv*' i*3 are, propitious. The scene shifts from time to time. Allahabad 
tll&hSMd or mg) arid Hardw&r have been the scenes of late of kimbh 
melds. ' Y .

"10.Ci. ii...9
Igyvyilyy ','vg -g;-; ' >,'.y a j . g Lv f '-,y v i.'g- ’ ] • yd; 1 L L.: y ■ l ;y •; J| J \\ ; C;
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Ab If jo Mes Lamai'i, mat na karo jhamela.
705 Chhor dia sansar i\j main ; y.eh jag darshan mel f 

Is maya ae kol baohe : hai pakke gar- kfi chela l”
: A 'Ah; ■ ■

S ft rat sohni dekkko roi pari tat kah 
KAk rnftr mukb.ro pari ho'gai hibbcMl.
Ho mi bfd-behal rudan kart! bhari.

Band!,
710 "Til simiye mat). lAe, tujbe kali do sari:

* Champa Hai bahiu .ttiujhe jd  mil jae ;
Yob kahta hAfi up klrnra, mujhe dije batlae/
Khappar hai Mt.li, Ida mandril dali,
Khaji’deorhi ko Mr, nir iramoh se jari.”

715 Sunk© band! ke bachaii man men hfta saudos.

Take.my blessing now and be not angry.
705 T give up the world to-day : this world is (transient as) 

a fair,
A few escape 'the illusion, the real disciples, of the GurA.”

':W Seeing bis beauty she began to weep.
Crying out and weeping she became very wretched.
She became very wretched weeping violently.

Maid.
710 “  Listen with heart and soul and I will toil thoe alb*

(Saith he) { I would meet my sister Ohampa Dai •
I tell thee standing hero, show her to m e/
He hath a bowl in his hand and rings in his ears.

, He standeth at the gate weeping.”

715 Hearing the maid's words there was a doubt in her 
heart.

* To Mui Champa DA
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Bant Champa Vat
€t Ab darshau karurt., kaisa kai darvesh ?
Kaisa wok daryesk.?”

Jab hi ohalke deorlii pe id.
.Rani Champa JDai

“  Lijo bhichhii, N&fch, ab byte itni dot lag&S ?
Kauri des se bill anna ? ham ko de batlae.

720 Main pflchhuri bun,.NfUk : kameh ko dljo sack b&fcl&ev 
Karke bhagwe kapre Bhar jogl ka bhekh.
Yo jog? k& rfitp kai! aise pbiren anek,
Phirte kai aaek rftp dharke moheii:
Koi marh'ion ke bioh ap baithe sock.

725 Yeh duniyti sans&r phire matlab garjl ?
Kya boll raukh an ? nahih chbdthi larzf!
Sun, band? kamzat; kabfin tamhari tain,
De motin ka fchal; jao bhiohka pM !”
Lo bhichkft baud? ckali bhar motin H  th&h 

Bard Champa Pat
ff' I will see him now, what kind of mendicant ho in.
What kind of mendicant is ke ?”

She went to the gate at once.
Rani Champa Dai,

e( Take the alms, my saint, why delay so long ?
Whence contest thou ? toll rue.

720 1 ask thee, my saint: toll me truly.
With coloured robes and the garb of a jogi,
This is a true jo g i ’s appearance ! many such wander.
Many wander about under various forms :
Some sleep in huts,

725 This world is over taken up with ii§. own desires.
'What hast thou said ? doth not thy heart tremble !
.Listen thou wicked maid, I tell thee.
Give him a platter of pearls : go and give him alma,
The maid took the alms and the platter of pearls.



A f • : y o -

m ■\' \. ' . ■ /  " ■ •
68 LEGENDS OF THE PAN.iAB.

JBdndt
780 “ Bhichhi lljo, Gar jSTatbji j. kyitii bo rabe behul ?

IGyuii bo raho belial ? Nathji, main bhichha !e fit.
Hukrn dta lium no mujh ko, bli'ik Sen ko Ai.
KyArt karfce ho soch, Mfchji ? kyun in an soch lagtk- ?
Lene ho, to leo, bktthji; nahtri, yelmn se ranrjae.”

Raja Gopt ( 'hand.
735 “ In motin ko bhik ke hahih mujhe darkur,

Kaiikar jpathar sab taje chhor aya parwiU*.
Sab chhora par war, ri hand! kahth makh so b&vu,
Ya to meri bahin lagi hnf jo mabilon men Itani.
Main to faqir hAA, raj taj, bag gae qulam uishfttn.

740 Dije darsban karae bahin ka, yob main mantar thihaiV'

Xtni sun band! chall, hua chit behal.

Maid•
730 “  Take the alms, my Lord GurA, why art sad?

Why art sad ? ray Lord, take the alms.
The Rani gave me the order to give the aims.
Why art grieved, my Lord ? why art sad at heart?
It is to be taken, so take it, ray Lord, or go away from 

here.”
.Raja Qop'i Ghand.

735 “ I want not alms of pearls.
I have given up my household and rocks and stones.
I have given up my household, my maid, I toll thee.

;i, It is my sister that is the Raid of this palace.
I am a mendicant, I have given up royalty, and blotted 

it out (of my life).
740 Let me see my sister, this is.ray desire.”

Hearing this the maid went sorrowfully.
:.:r : «3W ,y V- ; ? ■ V':A"T '* ' ■‘7 ; 7 /7v:/aL:a7\AA'.. Vlb'
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Bandi. 1,
ft Woh Gopi Chanel Rao hai, ho ralia ha! bebal!
Ho raha hai behal 1 Rao ne kanon irmudra pal!
Mukh de rftj-sornaj, Nath ki na uptua kahl jai !

745 ‘ Yeh. Champa Dal bahin hamari mujh ko de mill:,
Nahin bhuilVngh ahsun, rl Baud! ; tujb ko Ram dohaM’ ’ ’

] trn sunke bat jabhi Rani pe art sunili
Band/,.

“  Is jogi ne aptie mukh aisi bat sunai/'

Ifcnl son Rani chali, nahlh lagai bar.
750 Jo dokhl hai anke khare Nath darbar.

ivhare Nath darbar ; anke char non sis ntwuyu.
Lip a nip pahehuu Rani ne, Hainan nir bharaya.

1 Maid.* ;
“  J-Ie is Gopi Charid the king that is so wretched !
That is so wretched ! The king hath put the (jogi’a) 

rings into his 'ears !
Right royal his face, the saint is beyond praise!

745 (Saith he) ‘ Permit me to see my sister Champa Dai,
Anil I will never forget the obligation., my maid: I 

adjure by God ! ’ ”

As soon as she heard it she went and told the Rani
Maid.

“ This is what the jogi said with his lips.”

Hearing this the Rani went without any delay.
750 W h en  she came to the door she saw the. saint standing 

there.
The saint was standing in the door: she went and 

bowed her head at his feet.
She recognised him and the Rani’s eyes filled with tears.

*  A  soliloquy apparently.
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Rthi'i Champa Dai.
“  Krft turn no kuchJbt blur pari hui ? kyunjogd baa hya'C*

Ifni kahke pari duaratt par, uahin bo! ffiukk ftyek 
755 Xial behal nabih sftjj bisiyar dang lagaya.

.Rani Champa .Dai.
•'fKaun kare Ivartur an su’kh man dukh paya ?”

Raja Go}/t Ghand.
“  He babiftA,, sun iije; man men rakho dhir. 
ivyfin man rudan lagauti? ltyhh sir pbtke chir ?
Kyfih sir phare chlr ! rudan fcya man men bhari ?

760 Bowat zar bazar, ulr nainoh so jart ?
Karam likha so hfift, man le ’araw ha marl.
IJasrath ne taj de priln Rum bauon Ms sidhank 
Ai bahiria A, kyfih hui! nhdan, rudan karti d'ixx rati ?
San sun fcere bain men bharave cbbatl I”

Hard Champa Dai.
“ Rath any sorrow come upon thee ? why hast become 

a joy’i ”

Saying this she fell to the earth and spake not with her lips.
755 She lay senseless as if a snake had bitten her.

Rant Champa Dai.
What hast thou done, 0 God, bringing sorrow In the 

midst of joy ? ”
Raja Gopi Oh and.

f  My sister, hear mo ; have patience in thy heart.
Why art weeping ? why .art tearing, thy hair ?
Why art tearing- thy hair ? wiry art weeping so bitterly?

760 Weeping so bitterly with tears in thy eyes ?
What fate hath written hath been, hear ray saying.
Dasrath gave up his life and Xiam went, to live in the 

forests.*
0 my sister, why art foolish, weeping- day and night?
Mv heart is full hearing thy words V’
7 Allusion to the well known scene in the Mdmdyam.
%; , w . . ’ ■ .-,,7 ;.:'; ■
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Rant Ohimpa -Dai.
765 i  Ai liliai, son lijiye, hud chit, umang,

Nalixh bosh tan Id rah!, uia rftp aur rang,
Ura rftp aur rang, tjlrait lnGro, bhar-bhavuvo chliafci, 
Dekh-dekhke rup tumhara, raid tan ki sidh jati 
Wald ghari mere hbth na avo, Us din pahchatx,

770 Mujh birhan. ko dnkh h a t bharVdekh sorb mar jatiJ

Raja Gofl Oliand.
(t Eadan kare mat, bawari; 'kyftn hvn h&l bebAl ?
Du kb sukli hai sab Karam ka, kyftn phare sir bal ?
Kyuh phare sir Id bal, bahin ? kyflri rudan lagae ?
Turn sanrjbo man bioK biran kox ualdn.

775 Hai jlmtha sanaar, banft supni ki
Chhort mibnta pr!t, .hath kisi ke nahih aya.

Rant Okampd Dai,
765 "  0  brother, hear me ! my heart is sad..,

Ko pleasure is left in my body, flown are joy and 
delight.

Flown are joy and, delight, my brother; my heart is fall,
Seeing thy state, the joy of my heart, hath departed.
Would that the hour had not com© to me when I recog* 

nixed thee!
770 Heavy grief hath come upon me in seeing thee, quickly 

will I die.”

Baja Oopi Chanel,

Weep not, foolish one : why art sad ?
Joy and sorrow are of Fate, so why tear thy hair ?
Why tear thy hair, sister ? why weep ?
Teach thy heart that I am no brother.

775 It is a false world, the illusion of a dream.
I hare given my desire and love (for i t ) ; it is not of 

use to any one.
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J’q dharto Bar! dhy&u mukat tin i t  ho jah:
Yeh jivufclu hai pi-ifc, nahm bahin, nalim bhai \”

Bct'ni Ckampct. Dai.
"  Ai bind, sun Rje, man men karo bichar.

780 Man dbiraj kaise dlmre, roe zar bazar !
Roe zar baz&r ? Biran mere bhara main men pani 
Kathan jo g ; sadlme ka nahin, kya lo ni.scM, jani V*

Ttni kahke mukh Rani ka nikasa bh art war silaiii,
*•

Ap gal Baikunth dham ko f Ram, R&tm,’ kahe hint.

Raja Gopi Chmd.
785 Gopi Ohand Raja kahe, jor agarf hath'.

Kagha-z ho jo met dun, karain tia mete jab.
Karam na metejdt, nain bhar bhar Gopi Oband roe.

Who meditate on Hard will obtain salvation,
It is a false love (here) : none is sister, none is brother'/’

Bam Champa Dab
“ 0 brother, listen : ponder it in thy heart.

/80 How can I have patience in my heart* weeping bitter! v ? 
Weeping bitterly, my brother, my eyes are full of tears.
The saintslnp is difficult; thou wilt not accomplish it : 

why give up thy life uselessly ? ”

Saying this the noble soul of the Rani took flight.
It went up to Heaven with ‘ B/mf Mm  / ’* on her lips.

Bdjd Gopi Ohand.t
/ 85 “ Saith Raja Gopi Chand with joined hands before thee.

Paper can be blotted but, fate cannot bo blotted out.
Fate cannot be blotted out, Gopi Chanda eyes aro 

full o f tears.

*  * God ! God!1 f  A prayer,

«J #).0 Dpf ); H '' f
, * . \ •' WJ '■ ' '■'/ R . V R, .j, : f '■ v  ̂pi R R
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Bakin menu be Via! pan hai ; jag men an daboe.
Jis din bo list jog hamen nain cabin nimi bliaraoc !

790 Ai Prublni, kya kaci hike ? kftic mar mukb roe!’ ’

Kan bhtna-k Gnr ke pari, kauwar kare udas,
ChMr gophti jogi chale, an khare Ixiie pas..
An khare Me pas.

Jalandhar Nath.
” Kaiawaf, tujh ko barje tlu Mai,

Kyto thare dilgiy hue ho ? Har.cMhe, so Mu.
V95 Chalo marhl ke p&s, ai bnchohft ; nb kyfth der lagai t

Yob jluUM sans&r, jagat men nahhn koi kisi ka, bhM V3 
Raja Gopi Ohand.

“  Turn Guru din diyitl, ho, lajja turn hare hath

My sister lies senseless ; I am destroyed in the world;
.From the- day I became a Jogt my eyes have known no 

sleep !
790 0 Lord, why hast clone this? I cry out with my lips

and ! weep ! ”

His cry reached the Guru’s t: ears, (the cry of) the 
prince’s prayer.

The Guru left his abode and stood beside him.
And stood beside him.

Jalandhar Nath,
“  O Prince, thy mother dissuaded thee.

Why nurse thy sorrow ? It lias been as God willed.
795 Como to my hut, my son; why delay now ?

This is a false world, none careth for any in. the world,; ’ 
friend ! ”  '

Raju GoiA Ghand. ,
n Thou art a compassionate Guru, my appor is in thy 

hands. *

* Jalandhar N&th.
Vox. in—10

': -
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Yeh raeri babin jiwae do ; nabift, martin babin to snth, 
Martin babin ke sath : jog kandak kyftn Mua ?

300 Nek darcl naMii toe, jagat men apjas kina ?
Men babin jiwtie; baohan turn so kah din a - 
Ya tu at sr&p,. nahln jag men mera jma !”

Hanske bacban sun.au te an Kahwar ke pels.
Jalandhar Nath,

“ •Jog jo gat jane nali in; ab kyiln bhae udas 3 
805 Ab kytiii bbae udas ? Re bachhl ab kyftn sooli lagiio f 

B'haj A lakh ka Nftin, re baehft; mat clil men glndbaraoP
lldjd Go 1A Ohand.

“ Apnf tmgli pliir, Guruji, hamru sat rakbao.

Bring this, my sister, to life, or I will die with- my sister,
I will die with my sister : why hast disgraced my saint- 

ship ?
800 Hast no pity that thou dost disgrace me in the world ? 

Bring my sister to life, I beseech thee :
Or receive my curse, (for) I will not live , on in the 

world 1 ”

He smiled when he heard the words and came to the 
Prince.

Jalandhar Nath,
0 Thou knowest not the principles of devotion: why art 

sad now ?
805 Why art sad now t My son, why art grieving ?

Repeat the Immortal Name, my son, and grieve not in 
thy heart.”

B&jd Gopi Ckand.
Cut thy finger,* Sir Gurft, and retrieve my honor,

* Ahw ion to the common notion that the blood of the little finger
will 'bring the dead to life again under certain circumytcmces.
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Champd Dai ki praa phir ghat bMtar an basao.”

‘ Ram Ram’ karke utht donoh. bhuja pasar.
Rum Ghampa Bat,

810 “  A birau, mil lijiye ; ab kyuh karta bar ?
Ab kyftn karta bar, bJran ? ab kar inline ki tayyari 
At Gopi Chand, bir hamki’e, nahin hftrtg! turn se niyart,

' Gur ka darshan kia hai ake, ham ne yeh hi bichar!.
Man. ke mat gai sjoch. hamAr!; kbushl bill nar nari.”

Raja Gopi Ohand.
815 “ Tam ghar r&j aov p&t hai ; ham jog! tore bir.

Mere ang babhut hai, aur. 'bigare tera chir.
Ai bahina id, bigare tera chir, kaban se phir mangiVeh ?
Waht kare tera piryAr, wahi tujhe neot jamavek,”

Bring Champa Dai’s life back into bar body.”

Saying ‘ Earn, Ram ’ she arose and stretched out her- arm s.
ZUni Champ a Dai,

810 “ My brother, come to me • why delay now %
Why delay now, my brother ? 1 am wading to embrace 

..thee.
0 Gopi Ohand, my brother, 1 will never be separate 

from thee.
I thought thee a follower of the Guru.
(But) I have given up my anxieties: let men and 

women rejoice.”
Raja Gopi Chand.

815 Thine is rule and power: X am thy poor brother.
I am covered with ashes and thy clothes will be spoilt 

(by the embrace).
0  my sister, thy clothes. will be spoilt: whence will I 

obtain them again ( for thee) ?
She (thy mother) will love thee, she will invito thee 

(home) in due time ”
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ff Ag iago is cMr k o : gerao sir se tar.
820 Phir, biran, turn so kablii rniliVn na dfrjf bar.

WiiiV. na duj! bar, biranf main tori surat, pe wan.
Tumllei did updos : men na Mairniwanti mai !
GKar solaii sau par taje hairi, rudan karen ham sari.
Nek na rakM mohe, biran ; tain mujh bahinar 8j'bistort.”

Jihjd Go pi, Chand.
825 “  Bin Sahib Id baadagi teri gat nakiu hove.

A'o yeh&u se thairi nahha, phir rnilne nalnti hove.
Milan nahhi. hove, bahin : mano bach an haniiira.
Jnn'tiopi Ghand raila, bahin, miliyo jag sans&ra.
Bahin set! bhai rnila hai bahofc Ida hit pivai-i.’’

Rani Champa Dai.

hire burn these clothes : I throw them from my head ?
820 My brother, shall I never meet thee again ?

Shall I never see thee again, my brother ? I am sacrificed 
to thy beauty.

Sbo gave thee this advice : let Mninawanti ho no mother 
of mine !

All the sixteen hundred women thou hast deserted weep 
thee.

Thou didst preserve thy love (for me), brother j thou 
hast destroyed even rne thy sister to-day.”

Raja Go pi Chand.
825 ■ «  Without devotion to the Lord salvation cannot bo to 

thee.
I will not tarry here now, nor shall I meet thee again,
I will not meet thee again, sister ; mark my words.
.As thou hast met Gopi Chand again,, sister, may this 

whole world meet.
Sister and brother met and great love passed (between 

them).”
• ‘ fag . ” | ' '
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880 Itni kahke chale Nftthji, naiii riir cbfte niyara.
Ang hedhang kia sab tan left, jab mahiloii se pag dhftrft.

Raja Gopi Qh-vnd.
“  .Hath, jorko kahAh, (-kirft, main, kar mera nastara !”

Jalandhar Nath.
“ A. bachcha, yebun se ehaleii, chhor jagat se prifc,
Tehaii apna koi hai nab in, jhAfchl jag ki prifc.

885 Jhfttbi jag ki prifc, re bacha; m&no kahi hatnari.
A, Ganga ashnftn karenge : jaldi karo tayyari.
Cyan tat ki sc 15 leke wahi fcere gat dart.
Chain bhekh ka darshan kar lo : hokaya aniar turn had!”

880 Saying thus the Saint went away, dropping tears from 
bis eyes.

His body changed greatly, when he pat his foot without 
the palace.

Raja Gojd Cha-nd.
l< I say to thee with joined hands, my Gurft, grant me 

salvation l”
Jalandhar Nath.

“  Come, my son, let us go from here, leaving the desire 
of the world.

None is for us here, false is the love of the world,
885. False is the love of the world, my son : mark my words.

Come let us bathe in the Gauges : come make ready 
quickly.

Taking the necklace of knowledge (unto salvation) I 
place it round thy nock.

Come let us visit the saints, and be thy body inn 
mortal!"”
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No. X IX .

THE STORE OF RAJA CHANDAEBH \S 
AND RAN! CHAND KARAN.

AS SUNG BY A BARD PROM JALANDHAR.

[ According to the bards this poetical legend belongs to the same cycle as the 
last anti relates the loves of Rijft Chalrmukat of Ujjayini, the grandson 
of the great V ikramMitya, being the son of that king’s daugh ter, Ghatrang 
Dai, and Chand Karan, the (laughter of B6j& ChancIarbMn, Chandarbh&n 
himself is generally described as the nephew of Gopi Chand Bhsrta-4, 
and so accord big to the usual legends ho would belong to the aauao caste as 
YikramAditya.]

[The legend, however, is pure folklore throughout, and for those that delight to 
see Solar Myths in such things, I would point out that the translated title 
of the1 tale would be “ King Sun’s-Eays and Princess Moonbeam,” that 
Cbatrraukat moans thy Glorious Throne, and that his mother’s name means 
the Lady of Glorious Form. The rest of the myth could bo easily 
worked out.] ,

TEXT.

Qins'a Rdj& Chandarhhari wa Ham Ohand Karan. 
frfin jfrn cMfcar hill siy&ni,
Mai bap ko ohintfr than!: 
u  Pfrueh mohar, Daryal ka gala!
Le Baliman fere god! men dala. y>

5 Titx Kfrnth Bib man phirfre,
Ohand Karan ka. bar na pie.
Phil* we Btlfrrnan hue udfrs,
Hat Bajfr ke ae pas.
Nani bliare-bhar Ram roi:

10 ” Tere bag gal qalam na mete koi! ”  
u Kyfrn jani fch!, hamrl mfrl ? 
ilamrfr bar paida na lie ! ”
“  Ji.3 Kartfr ne rfrp dia t.h;\,
Tumharfr bar paida kifr tha! ”

15 is Kfrni ki ruahil ban fro.
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Hint mot? abaj* lagao.
Is tapi'i men mahil climatic.
Bich bich nuirM rakbwiio.
Laundi blind? aabM man gad,

20 Is Ran? ki, tuba' fcarw&o.’ ’

Chatat pawan, khil rah? cbambel!:
Mandar men diikli bh&r rail? akeli.
Pftrab des se bausa tie.
Jhuk badal barsan ko ae.

25 Udkar bans maliil par ke.
Tab Eikii no sang&r lagae.
Bal bal mot? parove.
Chatr baiis dobra batik ve.
.Us Rani ko kali samjhkve:

80 “  Hai koi dbami dbarm kamave ?
Mujh hama ko pan? pil&ve 
Itni bat Ran? sun pave :
Bbar gadwk Rani jal ka. lave.
Dhanak bal nainon ka mare.

85 Ultkar bans jimm?t Par 
Jh&r jhapat eblutti se lave..

Turn &o, bans, rner? mot? kliao.
Main obun chan kallyari ehliej bichMiUk” 
a Rani, cbog cbfiii torn kuchb nk khailtu 

40 Ter! dekh a Arab nth kahili na jafin.
Aisa nip dik Karta ne,
Uni! pancbhi mar uthari.
Rii.nl, also rilp ka garab lift kailye :
Tft karanbr ? Karta se ctariye !

45 Ran?, soR| haras ki W a r  tumhari:
Kis augan’meh rail? kanwari t 
“  8yabas4 re mere baiisa gykhi,
Tain mere chofc jigar ki jkni ”

“  Rani, bar Mn tern Siyrnn salona,

* Pol* ’ajab. f  .For gamin* % For shtibcU.-*.
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50 Kaya dage jaisa nirmai sonu :
Hor bat kahne ki babpteri ;
Main janarn janarn ke naukar tere.’J 
Tin bachan Bans a ne lie ;
Tin bachau Raid ko die :

55 “  i'ere karan, Ritnl chala samundav oar,
Ji wanda rahjl a mil An, nahiij, Xarvvar* kot jawfirv'

Tab bans a ne lie udari,
Dharfci chbor agas satnbbali 
BbiYki lagi parbat se bhari

00 Yiid kare Malulraj dulari,
“ M  waqt Bskdpe beta,
Him nioti sab chug kbatii!
Kahili; gai rneri birho 151 ai ?
('hugnve chog, pi lave pani! ”

65 Sital pod jpadam ki chhaya,
Jah&A hansa ne dera laya.
•Taint Sbahr a© phaudf iiya,
Us pkatuii ne pband chalaya. 
iMnU. dliar pani dikhlilya.

70 BhAkhe piŷ ae bails k;l dil lalebaya.
Ik ohunch pivrd ki pive.
Dftsri obuneb chogi ki kbave.
Tiari obunch bharui na pave,
•Jhatak jal karisii lie dabave :

1 5 “  Main kyii janbii, kapbi, teri bans! ?
An pare- mere gal men pbaiisi.
Ai pband:, par mera na tube.
Hanml in0.1 hamen se chtlkoA 
“  Main tanggi torfiii, pankb mayor A A.

SO Tujh panebbi ko kadi na chhonOnî
“ Main phaiis gi4, phandi, teri jail
More bat dekb de, Chand KariwAnY
I; bandi fcbainchi ap ko, &tir hanisa kiiatncbe ap,

*  ^plained-as the Day of Judgment, Qiydmat. f  f e r  Ujjain.
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j Kaho <! Karfca kaise bane jo din se jho gal rat !
85 Hai koi dharoil dharrn kamave ?

Is pap} se jan chhur.'wave ? ”
Ittii bfl-t rnalan son pave ;■
Bhari .Kachahri Raj It pe ave.
A Baja pe araj lagttve :

90 “  Tere Shahr men kapti ohorh,
17s ne sa-fiiie jangal ke rnoi-a.”
Ittii bat B&ja sun pave:

•Cliark ghora ban khariel ko lave:
A pkandi se- araj lagave .

Do “  Pkandi, ghar ghar fcera bakra bandhahh j 
Jain Shahr men hukumat bithafth ;
Lakh taka swarran ka leiya ;
Is panchhi ko ham ko deiye.”
“  R&jfi, pili si clam pi kya d.ikhMve.?

.100 Yeh paueJhhi meri kurffie ka kihajaP'
RAj teg goh charh gia bhari.
Silt talwar phatdi ki mari:
Bon or hath qalara kar die :
“  Ur ja, re jangfil ke bfise.

305 Main ktU del tere gal ki phahsi,"
Itni itjm hahsa gbabanw ;
Chatr Raja, ko dohra sunai: 
u  Hor Raja sab raj kareh, tu Rajasabb&j.
Fanchhi ki band chhuA de ; teri hoiyo Auuar dr&j !

110 .Raj, k&Mh bat tumheh lag! piy&ri.
Mere mulk men nisi Rani,
Mirgine taj di gh&ns am* paid V*
Itnl sun Raja dole,
Chair bahsA se mukh se bole :

315 “  Hahsa, meri yeMn haiij solah sai Rani,
Jin ki dekh sftrat jal pKlh pani.’ ’’
“  Tin Banian ham eh dikhlae,
Raj mulk sabhi obbuntveA
Apue mahil men .Raja hukm pahunch wave ;

120 Sabhi Raman ko Rajfi bulwave.
VOL, 11,—u
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Koi nacbe, koi bhu batlave:
Chatr hansik ke man koi na bhavo :
“  Jaist terl solah sai Rani 
Mer} Rani ki bhase paniMrl”

125 “ Hansa, aptii Mni ko hameh dikhlae :
Raja mnlk raera sabhi chhudae.”
Chandni rat, tilak rahi tari.
“ Ab le clial., mere hansa py&re.”
Chatr bans ne pankh pasari:

1 30 Chatr-mukat ho lie sawM.
Tab haiisfi, ne 11 udarl,
Dharni chhor agas satnbhfdi.
Tin roz urdi ko bite.
Jal aur tbal nere ua dise.

135 Jis vraqt Raja mahil se chhftte,
Sawi man kanch mabil men phtlte.

A Rani ke bagh meri bait he,
Urkar bans maliil par fie.
Tab R3.nf ne sangar lagae :

140 “  A jfx, re mere b axis a gviuii:
Kalian chhore piy&, mere j3.ni i  
“  Rani, des mnik dhunda jag said,
Tujh ohandri ka bar na payaF 
“  Kh3 katar, 'haasft, main mardiigi:

145 Dhan joban ka dher karftngi j
Ua pardesi bin ghari na bachungi! ”
“  Rani, bar % a  tern Siyam salon a,
Us ki k&ya dage jaisl nirrnal soni 
Char ghari tab rain bihave,

150 Wahl Kamvar tore mahilon Ifa- 
Rani, rang- rang kl banat banao;
April baddti thont atar lagao ;
Chatr liartse ke ilge ko &o :
Tin sai satli paiang ixiahil m & ix  bichao ;

155 Patilsozs turn sabhi jal&o ;
5 Dive set! araj lagao :
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\ Sun, Svvarran ke Dive, sun inert aretes :
Aj mililnte mere piya kb, jaliyo samag-r&t ! 7 n 
It n'i suite hansa chal fie ;

160 Chatr-mukat se araj ’agili;
“  Chilndn? lit jhamak rake tare ;
Ab le bhai, tu hansa piyAre.77 
Cbatr haiis ne pankk pasari;
Chatr-mukat ho lie saw&ri.

.165 Tab hama. ne lie uduri.
A baithe Riini ki atari.
Chaliit pawan, khi.il rahi chatnbeli.
Mandar men dukh bhar rahi akeli.
“  Hansa, is Rani ki til bare badm ?

170 Jis kaman ko nindra bhai J 
Rani nahm, koi hai pauhari S 
Jis katoan ko nindra bhai!
Main yiuihir? chhodi eolith sai Rani !
Mere navve kaiiwar, mere raj-clhari ! 77 

175 Itni sun hansa farm liven,
Chatr-mukat Raja ko sainj haven :
*f He Raja, turn mat dolo.
Is mukh se jar A palla kholo :
Hiliyoh hiliyoh hath lagiio :

180 Rani ke hath ki chhalla nikalo.77 
Chatr chori ha hsa karwave :
Raja ki gitnthi Rani ko diwave :
Riiid ki chhalla Raja ko diwave !
Baith bans par RajA bhage.

185 B ha gat bh&gat dohra ban are,
Cband Rani ko kah samjh&ve.
“  Ankhoii dokru'i gh; bhala, khayii bhala nn tel :
CbfttrA se ril se bhale aur bhat mukh ka meh”
B ha war bhai jab birhan jagi.

190 Le gadwa mukh dhowan tegi.
Sang ki saheli sab charnoh hi gin :

Btit kahuh ik abaj anothi,
Kia mart! ke Mth kh gflnthi ?
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Le'gtyA chhalll, de g-ayagfintui ! ”

395 Sab sakhiyoh ne kar gaya jhfthtl I 
f< Rani, .ter© ae pahile, ham par soin,
Ham ky& janen rat kya hoi ? ”

fl Hid, jawani rang1 U, ja t.ilu di gal pit,
Rang rang merit pi gay a, gal iy oil rul gal plk.”

200 itai men haiisa chal ile ;
A Rani se araj lagai ;
“  Main iujh tea man ki karfth badai,
Tujh cliandri ko mndra ai.
Main fcere kiiran udrnkh kahaya.

205 Main hira janam apnii y tliihih gafi.wfiya.
Jo jangal men pan! piVihi.
Hiib marim, rnuiih na dikhlafth.”
“  Hahsa, ungli taruchbflh, namak rndutuh •
Sari rat main jag raining! j 

210 Apne chor ko pakar rahuugl.
Apne apne chor ko sab koi dine mar :
Hamra chor ham ko mile, jo main tan man warfth jam.”
Ttnl snu hahsil dial ae.
A Iluja se araj lagai:

.215. "  Rajs, aise chhalli turn ne kaddhl,
Rani ki hath inch eh ire at !’’
“  Ai hansa, us Rani ko milao:
Hamra jiura kyfth tarpao ?

Ohandni rat tiiak rahe tar. !
220 Ab le chal, mere hah si, piyire.”

Chatr hahsa ne pankh pasari :
Chatr-mukat ho lie s award.
A Rani ki. chhej ut&rl.
Hilly oh hi.by oh lihth lagle.

225 “  Chor chor■” kar Rani j ig ! :
“  Ai chora, turn kauri hai ?
Meri bad an ko hath lagan ? ,J 
“ Chor nahih, main chand haxaru !
Tore karun ghar bar bdara!
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230 Main Bir Bikarmafijit ka pota !
Chaining .Dai ka botft, Cbatr-mukat hai n&m hamai a.”
Itni sun Rain ghabam j 
Cbatr kalis k! jam phi pai:
11 Syabas, re. mere haiipa gyani!

285 Tain men chot jigar ki j^ni.”
Usi waqt khana pakave :
Okatr-rmlkat ko khana kiiilave.
Anklion Id kari kotbrt ; pntli di biehhdf;
Palkan ki chik gerke; sajati lie bithae,

240 Baja R&ni khushi karefi is rnab.il oh ke inanh.

Bhawar ba'hr jab midi ay,I,
Le pbfil Riitii pe aya.
Uu phuloii men tolan Mgii fchi,
Bfei phulob se badhan lag! fchi.

245 Itni sun naali dial aya :
ChandarbMa se a raj lagEiyd:
“ Ik chor fcumbari five hawelq 
Is Rani ko kar lia akeli! ”
Itni sun Raja ghabarhya ;

250 Us mali se araj farmed:
' Kauri eh or ave meri ha Well ?

Turnheh na martin: ninjhe Ram tioh&i! " 
u  Rat ko ave, rat ko jave :
Ik bans Raja ko le five.

£55 Raja, gair samoii da Phag ban do,
Rang ke botalah* Rani pe palmncMo,
Usi chor ko pakar iuangdo.”

Boll Eftm, {< stra, mere Bdja,
Mere pita, tie Basant man aya:

260 Gair satnoh ka Phag rachaya :
Bang ke bo.falah* mere pe pahunchwaiP’’
Itni sun Kdja ghabariyd ;

* The English word ‘ bottle*: very remark-able here.

. ' %■ 1 4 1 3 7
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Us Rani se araj lagftya :
t,: Mere pakarne ki hi km at- layad’

2G5 Itni kah Raja ue muklna raori;
Us Rani ne mug Raid par dura ;
Jar-jarkar Raja royu:
Maha mssthil then rudan macMy&:•<

■ c Is waqfc na koi hamra,
270 Apne rnahil men til kar rail! d&wa.'*’

Raja, dhobi ko bulaitu ;
Kapre dhalwartn, rat rat tere gal men pawaO.fi,

Lo kapre dhobi ghar ko ayit,
Pahir kapro dhobi bajai men uya.

275 Nazarbaj no pakai; man gay u :
Lath mukkn dhobi par ohalayii.
IDarcle dhobi ne Raja batnya.
Hath ba ndh Raj& latkaya.
Dekhan avo nar nari:

280 Pakaranh&re ko deh sab gari.
Pakar choir ko Raja pe lae.
Us Rdjsi ne hukm lagae- 
u Is ko ham pe mat Ido.
Is chor ko phahsi diwho.”

285 Jar-jarkar Raja roy&.
Us bans ko dobra son ay A,:
"Kit meri soifih sai Rhni ? kit meri Shahr Ujjain T 
Cbandar-karaxij tere kdrne yiltihih gahwai jdn ! ”
Itni sun hahsa chal ae.

220 A. Rfini se araj lagai:
C( Tera hap yeh znlrri kamave:
Us Raja ko phahsi diwave.”
Itni bat, Ran* sun pare.
W oh mahiloh men rudan rachdve :

295 Ho dilgir zamin par are :
Apna sis palang se m&re.
Laundi baud! Raja pe ave ;
Us Raja se araj 1 agave:

i y yd ■' ,y.'ydyyb: . >;' j iydo';ondLjy :i j1VV̂y y: y -U 'i'y; - vv :X‘ V-H
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u lit'tja, fcuioiiaii putri rnaran lag} hai.
300 Apni jindri khowan lag’! hai.”

Itni bat Kfija sun pave ;
TJ«i char ko tart bfilwave :
“  Ai chorft, turn katm kab'io ?
Meri bet! ko inuhikm ao ? ”

305 Itni bat Raja sun pave :
R4}| Ch&ndarbMn se faryad 1 agave ?
“  Kit meri solah sai Raniyuii ? kit mera Sbabr Ujjaiii ?
Is Rani ke karan yfinhto ganwM jam.”
Itni sun Raja kMsh h5e ; R&ni li bulwtit :

310 “  Raja tvunhara A gayii, aur kbushihiU piarwae
Ghur kii B&hman b.u bvae lo aur phere deo diw&e.”
Khtiskl$ri Raja kar rake phere die diw&e ;
Mahilou men ralii.no lag gae, hukm die batae.
Raja Rani do jane kar rain- man ki bat :

315 f ‘ Ah nre se .chal' pairo, aur ebalo apne ghar bas.”
Rowan lag gai bindiyM aur rowan lago ranwfts:
“  Earn thi, ab chal park phir kafa milne k! as V’
Oolii kaswakar elml pare la mbe vasto jae.
Hansa Rftjei obal pare Jain Shahr ko jae.

320 Tiipil men dere lag-gae, Rani kare jawiVb :
u  lire baifche ky& kare.fi ? ebalo apne gbar bas,”
Itni kalikar & gae Jain Sbabr ke pas :
JA apne rang- niahil men karan lage do bat.
KbusMah Sbabr kar rah A, “ a gae bamare bhartar !

325 Ghana dinoh men gbar ae ; kirpA kari Kartar l ”

TRANSLATION
The Story of lidjd Chandarbhan and Rani Chanel Karan,

As beauty grew
Her father and mother became anxious 1 
“  These five gold pieces and the cocoa-nut,
Take, Brahman, in tby arms.” ''- *

* It is usual for rich or great people to send a Brahman, as described, 
to arrange a marriage.
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5 To the Three.Quarters the Brahman neat 
And found no match for Cliaud Karan,
Then the Brahman sorrowfully 
Came back to the Eftja.
The Rani was weeping ,her eyes out:

10 “  What the pen (of fate) hath written for thee cannot
be blotted out (my daughter) ! }>

(C Why (then) didst thou bear me, mother f 
He hath found, no match for me! yj 
“  The Creator hath endowed thee with beauty ;
Ho hath (surely) created thy match (also) ! ”  .

15 (The Elya ordered),, “  Build the Princess a palace.
Give'endless pearls and diamonds,
Build her a palace on an island,*
Put windows into it.
Give her countless maids and attendants,

20 Cinder the orders of the Princess/’

The breeaes were blowing and the jasmines blooming,
She was sitting in her palace very sorrowfully,
A swanf flew up from the Eastern Land,
.And the clouds gathered for rain,

25 The swan flew to the palace.
Then the Princess adorned herself 
And decked her hair with pearls.
The wily swan sang to her,
And said to the Princess:

30 “ Is there any righteous one to do a good work ?
And to give me a, drink of water t >}
The Princess heard these words,
And. filling a pitcher the Princess brought hitn water.
And shot him a glance from the bow of her eves.

35 The swan fell backwards to the earth. *

* Probable reference to the islands in the lakes'about several of the 
principal B&jpftt cities on. Which palaces were built.

f  P ;:s usual to render hnnsa by swan, hut in reality it is a fabulous 
bird of indeterminate character,
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She took him up and clasped Ipim to her breast:
“ Come, my swan, and eat of my pearls ; *
I will pick blossoms (for thee) and make'thee a bed,”
“  Princess, I will not eat of thy food.

40 Seeing .thy beauty, I depart no more.
Snob beauty has God given fjkee 

.That it casts its glamour even over a bird.
Princess, be not (too) proud of thy beauty,
But fear 'the Creator that made it 1 

45 Princess, sixteen years is thy age:
'Whose fault is it that thou art not married ? ’ ■
“  Well done, thou wise swan of mine.
Thou hast guessed the sorrow of my heart.v 
“  Princess, I bring thee thy match,beautiful as Krishna,

50 With body shining like untarnished gold*
To say more is to say too much $
I am thy servant through all my life.”
The swan took an oath thrice j t  
Thhioe he gave an oath to the Princess :

55 “ It is for thy sake, Princess, that I go across the 
ocean.

If I live, I return to meet thee, else I will meet thee at 
the Day of Judgment,

Then the"swan flew off,'
And leaving the earth went up into the heavens,
A mighty hunger seised him,

60 He thought of the Baja’s darling (Princess) :
“Were 1 now with the Princess,
1 should he eating diamonds and pearls !
Where has my Princess gone in her separation ?
I would eat food and drink water !”

65 Cool was the lotus shade of the tree,
'Where the swan took up his abode.

* It is a, common belief that swans live on pearls, 
f See a/>de, Vol. T , Legend of Niwal Dai. pant-ini.
X Note the Musalm&ti notion - here.

vein.. in—12
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There came a snarer from the City of Ujjaia.
And spread his net.
He placed the food and showed the water.

, 0 Hungry and thirsty the swan had no control over M u  
mind.

He dipped his beak once into the water.
A second time he put his beak into the food.
The third tune he could not fill his beak.
The snarer jerked the net and entrapped him :

75 ,f How was 1 to 3snow thy tricks, thou scoundrel ?
The noose is round my neck.
0 sparer, break not my wings :
1 will settle nay price myself.”
“  I will break tliy legs, I will ruffle thy feathers.

80 Mover will I release thee, my bird.*?
“  I am (might, thou snarer, in thy net.
Cook my way, 0 my Princess Chand (Karan).”
The snarer dragged towards himself and dragged the 

swan to him.
Said (the swan) “ What hast thou done, 0  God, that 

thou hast turned day into night!
85 Is there any righteous one to do a good deed i*

And save my life from this sinner?”
A gardener's wife heard this,
And went to R:\j;l as he was holding Court.
She went up to Raja and said:

SO “  There is a rascally scoundrel in thy city.
Who is worrying the peacocks* of the forest.’3 
The Raja heard .her.
He mounted his horse and went to the forest,
And said to the snarer.

9| “ Snarer, I will order thee a goat from every house ;
I will give thee authority in Ujjain City;
Take a la l, k of pieces of gold,
.But give me this bird.”

* Those .being, sacred.

kCiCCkoCiVC/o V-: • ‘ ‘ ‘ '• W  '■ v 'V'V k:!' vv';V !a.\V hi !vCVokv'Jk:-vV:'iv; •
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ff EAja, why tempt me with golden coins ?
100 This bird is for the food of my household.”

Thu Raj 3, waxed furiously wrathful.
He struck the snarer with Ms drawn sword 
And cut off both his hands.
“ Flv, thou dweller of the forest,*

105 I have eat the noose from round thy neck.”
Hearing this the swan was astonished,
And spake unto Raja Chatr(-mukat) ; 
u  Other kings rule, but thou art a king beyond kings,!
Thou hast released the bird : may thy life be long !

110 Raja, 1 tell thee a pleasant thing.
In my country is a Princess so (beautiful)' that 
The deer have given up grazing and drinking (for love 

of her) 1”
Hearing this the Raja grieved,
And said to the wily swan with his lips :

115 “ Swan, I have here sixteen hundred queens,
Without gazing on whom (first) 1 cannot .drink water,
(Said the swan), “  Show roe those queens,
I have no care for any rule or empire.”
The Raja sent an order to the palace,

120 And called all the queens.
Some danced, some showed their charms.
But the wily swan’s heart was not taken with any.
<f Women, like thy sixteen hundred queens,
Are drawers of water for my .Princess. ”

125 “  Swan, show me thy Princess,
I care no more for all my rule and empire.”
Moonlit was the night and the stars were shining.
(Said he), ft Take me now, my beloved swan.”
The wily swan spread his wings,

130 And Chatr-inukat rode upon them.
Then the swan flew up,

* To the swan, . . . , ,
f  Apparently a pim on the word mhb&y- ahtihbai, a hawk, and. also

irhdh b/Jtfh as translated.
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. . .Aud leaythg the earth soared to the heavebs.
Three days pas'sed; in flight.
The wafers anti the'lands.appeared afar.

1 Be (But) when the Rajtl. left the palace
A man and a quatt'er* of bracelets were broken in the 

palace.|‘

They rested.in the Princess* garden,
And the swan flew up' into the palace.
Then the Princess adorned herself.

340 t( Come, G my wise swan :
Where hast left my love, my-darling ?”
“  Princess, I searched the countries of all the earth,
And I found -fid match for thy beauty/5’
“ i will stab myself, 0  swan, and die:

140 1 will put an end to my wealth of youth :
"Without my stranger i  will not survive art hour !
“■.Princess, I have brought then a match,-beautiful as

Krishna, . . : .
Whose body shines like unalloyed gold,
When two hours! of the night have passed 

150 The Prince will comp to thy palace.
Princess, don robes -of every hue :
ThrOyv a Little scent over thy body :
.Come to-the wily- swan (when he calls) :
•Have three hundred and sixty beds laid in the palace 

15& Light, up all the candles,
And pray to the (gods of the) lamps, (Saying),
’ Hear, Golden Lamps, hear my pray or,
To-day I meet my love, burn (then) all the night! .
Saying this the swan went aw ay, 

ioO And told Ohatr-mukat: (said lie:)
11 Moonlit is the night, shining are stars,
Take me now, my beloved swanP*

* 100 lbs. weight; f  In.grief,
t bit., 4 ifhui us: i.r.., 9(J minutes. § TV • rJi-!!<• a Jiu.- khi"v
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Tlio wily swan spread Lis wings,
And ilhatr-mukut rode upon them.

165 Then the swan took .flight
And alighted in the Princess’ lofty chamber.
The breezes were blowing and the jasmines were 

blooming,
Only she was full of grief in the palace.
(Said the Prince), “  Swan, -is this the Princess thou 

didst praise ?
170 The beauty that is sleeping !

This is no Princess, it. is some water-bearer;
This beauty, that is. sleeping 1*
For this have I forsaken my sixteen hundred queens !
My ninety sons and my kingdom ! ”

175 Hearing this said the swan,
Adjuring Ohatr-mukat:
“ O Kuja, grieve not.
Open the veil, of her face a little.
Touch her with gentle hand,

180 And draw the'ring off the Princess’ finger.”
The swan committed a wily theft.
Ho gave the Prince's ring to the .Princess,
And the Princess' ring he gave to t bo Prince.!
The Raja .mounted the swan and fled.

185 As he flew (the swan) mad© a proverb,.
And spake to Princess Gbaud (Karan in a dream) :
“  It is better to look at butter than to eat oil:
It is better to look at the wise than to keep company 

with fools.”
It was morning and the lovely (Princess) awoke.

190 She took up a pitcher to wash her face.
The maiden with her fell at her feet:
“ T would speak to then of a wonderful curious thing:
What man’s ring is that ?
He hath taken thy ring and given thee his ring !”

* TLp .meaning is, a true pnnitess would bo awake to receive,in-r 
lover.

.../ A * '" '  K-jJx 'V . .'■  ......., . . . .  .. . . . . . . . . . . . . . . .
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195 All the maidens spake a false (charge) !

“  Princess, we slept before thee,
What do wo know of what passed in tlm night f ”
(Said she), “ Alas! thou hast take* the bloom of my

youth and given me sorrow, *
Thou hast destroyed my charms, and taken away the 

bloom of my beauty.”

200 Meanwhile the swan returned,
And spake to the Princess :
“ 1 praised thy beauty,
And, thou fool, thou didst fall asleep.
And for thy sake was I. made a fool,

205 And thus have I lost the virtue of my life.
If I find water in the forests
.1 will drown myself and see thee no more.”
“ My swan, I will cut my finger and rub in salt,
And will remain awake the whole night,

210 And I will catch the thief (of my ring) myself.
Every one beats the thief of his (goods, but)
If I meet my thief I will sacrifice my life for him.”
Hearing this the swan went away,
And spake to the RiVja:

215 “ Rajit, thou didst so tear off the ring,
That thou hast torn the Princess’ finger ! ”

» (Said he), tfO swan, take me to the Princess :
Why (thus) make my life miserable ?
Moonlit is the night, shining are the stars 1 

220 Take me now, my beloved swan.”
The wily swan spread his wings,
And Chatr-mukat rode upon them.
And (the swan) laid him at the Princess’ bed.
Gently he touched her with his hand,

225 “ Thief, thief,” (said) the Princess waking.
“ O thief, who art thou ?
That thou touchiest my body with thy hand ?”
“ I am no thief, but the lord of many'thousands !

/ r ^ S 6 ' G“SeX
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For thy sake have forsaken home and family !
280 I am the grandson of the warrior V'ikranuwlitya t

The son of (his'daughter) Chatvang Da!,, and- my name 
is Chatr-mnkat.”

Hearing this the Princess was astonished,
And caressed the swan : (saying),.
“ Well done, my wise swan.!

235 Thou hast fathomed the wound in my heart.”
She cooked some food at once,
And gave Chatr-mukat to eat.
She made a chamber of her eyes, and opened her pupils ;
She drew down the curtain, of her lashes, and seated her 

love within.
240 And the Prince and Princess were happy in the palace.

In the morning the gardener came,
And brought flowers to the Princess,
And began to weigh her against them,
And the Princess outweighed the flowers.5*’

245 Finding'this the gardener wont
And spake to (Raja) Gbandarbhan :
“ There is a thief in thy palace,
That hath taken the Princess apart ! ”
Hearing this the Raja was confounded 

250 And spake to the gardener :
e< What thief hath come into my palace?
I will not harm thee,f as God is my protector ! ”
“  Conies in the night, .goes in the night;
It is a swan that is the (thief ) Raja.

255 Raja, fix the IIoil at the wrong time,
Semi bottles of pigment to the Princess,
And you will catch the tliicf.” J

* Allusion to the well-known tale of Panjphhl&rarfl or Princess Five- 
flowers, who weighed only five flowers-as long as 'she was chaste,, bat 
outweighed them at once on getting a lover. t  I f thou tell .

J At the Holt festival ( F h d g )  in the Spring the custom is for Hindus 
to throw a crimson powder over each other, hence if the Princess wore 
to throw the lioh  powder over the Prince at the wrong season diis 
clothes would betray him at once,

\  . ' jl": 'V.yk'j ' ' A



•.:' S 'iid the Prmcosr., “  Hear, mv TiAjtlj ,
My father is worshipping the Spring:

* : .Cy. 260 lie hath lixod tho Holi at the Wrong season,
p/'f gyC , And hath sent me bottles of pigment.”

'Hearing this'the Prince was 'confounded,.
And said to tho Fiincogs :
“■ It iiia trick to catch me”

265 Saving this the Prince turned away his face,
But the Princess threw the powder over him. 

kyly A;,?. Bitterly wopt tho Prince,
, , Itaisiugwi cry of weeping through, all the palace ;
fM' y “'Now is none my friend,

270 Thou art the ruler of thy own palace.”
“ Raja, I will cult the washerman,
And have thy clothes washed, and in tho night shalt 

yiyf f ■ thou wear them.'”

The washerman took-the clothes and wont homo,
Putting on the clorliea* ho went into the market.

275 Tho. spies seized him,
' And beat him with fists and clubs.

In his tear tho washerman betrayed the Prince,
’

So they bound tho Prince’s hands and hanged .him up
(by them). y y

y V ' : . « Men and women came to see him,
1'' 280 Arid abused In's captors.

They took the thief (Prince) to the iiajh,
And the it&ju ordered :
“  Bring him not before me, (but)

AftcAvgl Hang this thief*” ■ ■ ■. r y ■ ■ t.
,.y 285. .Bitterly"wept the Prince,fiM • ■ ... A .And spake unto the swam

Where are my sixteen hundred queens i where ray 
AlAAcA'C''' A -City of lTjjain‘f

O Cham! Karan, for iliy sake is niv life thus lost ! s"

' * Such borrowed plumes are vary common in India among vuwherojen
B K f A A f ; y J ? f A ' y 
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The following Legends are in the Press:—

No. XXV. Raja Jagafc Singh of Xfirpftr.

No. X XVI. A. Hymn to L\bda’l-Q-.i,div JlIAni.

No. XXVII. daldli, the .Blacksmith’s Daughter.

No. XXVi 11. Riiju Jagdeo of DMrhnagan.

No. XXIX. RajaNal.

No. X XX. The Legend of Raja Dhol.

No. XXXI. R-ija Rat-au Sain of Cliitaurghn.b.
I

The order in which the remaining Legends will appear Will 
he advertised lator.
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Hearing this fcho swan went,
290 .And spake unto the Princess :

(i Thy father hath done this wickedness,
That he hath hanged thv Prince/'*
The Princess hearing this 
liaised a c ry  in. the palace;

295 And fell in her sorrow to the ground,
Beating her head against her couch.
The maids and attendants came to the Raja 
And spake unto the Roj& j 
“  Eajh, thy daughter is dying,

300 And throwing away her life.”
"When the Raja heard this
He sent for the thief at once: (saying),
“  0  thief, what art thou called ?
That earnest into my daughter's palace.”

305 Hearing this the Prince
Spake unto B&ja ChandarbMn :

Where are ray sixteen, hundred queens ? where my 
City of TJjjain ?

For this Princess’ sake hare X lost rny life.”
When he heard this, Ilajd Chandarbhan. was pleased and 

called the Princess at once : (saying),
310 “  Thy Prince hath come and thy household rejoiceth

Send for the house priest and perform thy marriage.”
With rejoicings the Prince performed the marriage,
Dwelt in the palace and began to rule.
The Prince and Princess, the pair had their hearts’ 

desire.
315 (Said she), ‘ /Let us depart hence now and go to thy 

home.”
All the maids began to weep and all the palace wailed :

A Princess there was that hath fled now, when shall 
we meet her again ?”

Preparing a palanquin they commenced the long road.
The swan and the Baja went to TJjjain City.

320 They dwelt in an island and the Princess said: 
fou  ti.—i.3
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“  What shall we do dwelling hero? lot. us go to thy 
home.,?

Saying this they went to Ujjain City,
And going into the palace they begu n dwelling together 
All the city I’ejoiced, saying, “  Our lord hath come:

$25 Coming home in these great days: for the Lord hath 
had mercy !”
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TWO SONGS ABOUT NAMDEV,
AS SUNG BY TWO BARDS FROM AMRITSAR.

[These are two well known songs about the celebrated Bhagat and Marfthl 
poet N&tndev or Nam&.. They are sang constantly in the DarMr S&hib or 
Golden. Temple afc Amritsar, and are known to every Sikh.]

[Nfhndev flourished in; the time of the Emperor Bahlol Lodi, 1468-1513 A.D,, 
and evidently vastly influenced the founder of the Sikh Religion, for wo 
find whole poems, of Ms incorporated into the Adi Granth. These parti
cular legends are not- in the Adi Grcmth, but in. the Granth (as I am told) 
that Gurft Gobind Singh started in opposition to it. They are therefore 
very likely to be apocryphal.]

I.
TEXT.

S a t O n r Parshdd. S a id  N a in a , R a g  B h a irq n  : G h a r  Da.

Sultan pilebhe, “ Sun, be Nlml,
Dekhiln Ram tumMre klml,”
Mama Saltan ne badit lit;
“  Deklvun ter! Har bat,lull.

5 Bistnal gob deo jiwae,
Na, tirb gardan rmnui tbae ? **
“  Padshah, ais! kyfln hoe ?
Bismal km na jive lcoe.
Merit kin kuchh na hoe t 

• 10 Kare Ram hoe hai soe.”
Padshah charhio hankar.
“  Gaj hast! dinuii chamkaiv’3 
Rudan kare Name ki ml : 
ft Chhod Ram ke, bhajau Khud!.3J 

15 "  Na Mu tera punghra, nl fcl merl m l:
Find pare fco Har gun gl.”
Kare Gajend slnd kl ckot :

; ' ’  ; ;
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Nam4 n bre Har M ot,
Qfizi mull&n kare salam:

20 u  In Hind ft ruera jualiya man.
Padsh&h, bonfci sunlyo,
N&tnit, sar bhar siona le!yo/J 
“  Mai leuft ttl Dozakli parhftn.
Bin cbhod dumiya ton bharftn ? ”

25 -Pawob beri, liathon tal •
Nami gave gun Gopal.
4< Gang Jam an jo nit! babe,
Ta N&ma f Har Har’ karda rahe.;j 
Sat ghari jab bit! sun! :

30 Aj hftu na aio Tirbhawan Dhan!.
Pa kanthan, baj bajaela,
Ganir charhe Govind aela,
Apne bbagafc par Id prit-pai.
Garur charhe ae Gopftl:

35 “ Kahen, ta Dharan akodi karftn !
.Kaheift ta Jo kar upar dltarun !
Kaheh, ta mfti goft deft/i jiwae,
Sab koi dekhe patjyai P*
Kama parnave all roasail:

40 Goft |nMt, baebkpa mel..
Dftdh-d. h jab matki bhar!, 
h e, Padshah ke age dhari.
Padshfih mahil men jae :
Aughat ki ghat lag! 4e.

A5 Q&zt Mullah bent! farm a!:
<c Bakhsh, Hindu, main teri gai!
Nama kahe, “  suno, Padshhho !
Eho knchh patiya tnujhe diktat 
Is patiya rahe par wan,

50 Such sil chalo, Sultan P’
Nam dev sab rahia samae.
Mil Hindi! Name pe jfte : 
c< Jo ab k! bar na jive gat 
T» Nam dev ka patiya jam”
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55 NAme M klrat ralie sansar,
Bhagai janah le udh&re Apar.
Sagal kalis nindak b&hi! feted.
Name Narayan nahth bhed!

11. ■ ■ ' '
TEXT, ' ’ ; .

Tuic,

f t  Rukhri na khalyo, Swami rnera ! Rukhri ca khalyo !
Hath tain are ghirat katora, apnd banta lekar jaiyo.
JDaure da are jat, Swami, rot lie mu kb. mahin.
Turn bhage, ham pahunch na sake, mel lelyo, GosMn !
Ghat ghat, ke Prabh antar-j&ml !” Pal men rftp bat&yA 
Kilkar se Thakur ban baithe : N am dev darshan pay a.

l ' \ '> ' i.
TRANSLATION.

By the favor of the Holy Guru* : The Song of NdmS, in the 
Bdg Bhairoh ; Part Two.f

Said the Sultan,* “ Bear, 0  Mina,
I would see (this) R|m,§ thy servant,”
The Sultan bound Rama.
Saying, “  I would see Hari,§ thy patron.

5 Raise this dead cow to life,
Or I will cut off thy head V*
“  King, why should this be ?
None hath ever raised the dead to life.
My deed will perform nothing :

10 It is as Earn (God) wills.”
The king waxed wrathful, (saying)
“  I will rouse my elephant to fury,”
Na/nnVs mother began to weep :

# Gobind Singh,
t  Allusion to the part of Gurft Gobind Singh’s Qranth in which the 

text is said to be found.
t  Probably Bahlol Lodi. § God according to the Hindus
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{ And said),* * Leave Ram’s praises for God’s (Khnd )̂ / ’+
15 (Said he), “  I am no sou of thine, thou no mother to me :

If my body perish (still) will I sing of Hari,”
The chief of the elephants thrust at him with his trunk, 
BufiNamu was safe by Hari’s protection.
The Qazis and Mulla’s saluted (the king, saying),

20 “  This Hindi! bath slighted our (Musalmau) faith.
O king, hear our prayer :
Take our gold and give ns NarmVs head.”  
u  If I take the gold I shall go to Hell.
Who will enjoy the earth, if he give up his faith ?”

25 (He put) shackles ou bis feet and fetters on his feet,
But XamA, sang the praises of GopM.j 
“  Gangfi and Jamna may flow backwards,
But Nam& still sings, 'Hari, Hari/”
Seven hours passed away,

30 But still the Lord of the Three Worlds § came not.
Wearing a (holy) necklace and with songs and rejoicings, 
Govind|| came mounted upon Garur,̂ [
The protector of his own votary.
Mounted on Garur came Go pal, (and said)

35 “  Say, and I will upset the world!
Say, and I will raise it on nay hand!
Say, and I will raise the dead cow to life,
That all may see the miracle ! ”
Nama prostrated himself 

40 And made the cow suckle her calf,
He then milked and filled a pail,
And took and laid it before the king.
The king went into his palace 
And his heart was very sore.

45 The Qazis and Malias besought (Nama) :

* To her son, f God according to the Mmalmdns,
X  ^ Krishna =God. § God. || Krishna =• God.
f  Garuda, the miraculous bird and vehicle of Krishna.


